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DE NICETA DAVIDE ET ZONARA

INTERPRETIBUS CARMINUM S. GREGORII NAZIANZENI.

SCRIPSIT

ERNESTUS DRONKE.
-

ACCEDIT PARTICULA PARAPHRASIS NICETAE DAVIDIS NUNC PRIMUM
E CODICE BIBLIOTHECAE CUSANAE FEDITA.



De Niceta Davide philosopho, qui etiam historicus et rhetor appellatur, primus egit
Martinus Hankius in libro de Byzantinarum rerum scriptoribus ¢. xvi, p. 258 sq., a
quo sua habet Fabricius bibl. gr. vol. vir p. ¥47 ed. Harles. Episcopus fuit Dadi-
brae '), quae urbs sita erat in Paphlagonia, unde Dadibrenus vel Paphlago cognomi-
natur. vixit sacculo nono; sed quo anno natus aut mortuus sit, ignoramus. hoc con-
stat eum adhuc vixisse post annum pcecLxxx; nam irruptionem illis temporibus a Sa-
racenis in Siciliam factam atque eversionem Syracusarum ipse narrat in vita Ignatii
patriarchae Cplitani. vitas scripsit ss. Hyacinthi et Eustathii editas a F. Combefis Pa~
risiis a. 1666 et vitam s. Ignatii patriarchae Cplitani, quae primum a Metio latine
facta Caesaris Baronii annalium tomo qui res saeculo nono gestas continet maximam
partem inserta est, tum integra graece et latine Radero interprete edita in actis con-
cilii Cplitani quarti quod dicitur oecumenicum octavum Ingolstadii a. 1604 et repetita
in aliis conciliorum collectionibus. Atque de harum vitarum scriptore nulla est con-
troversia; sed exstat interpretatio sive metaphrasis carminum s. Gregorii Nazianzeni,
quae alii cuidam Nicetae a multis viris doctis tribuitur. In magno enim scriptorum nu-
mero, qui nomen Nicetac ferunt quorumque catalogum dedit Fabricius bibl. gr. L s. L,
duo sunt qui interpretationes in nonnulla Gregorii Nazianzeni opera scripserunt, alter
Nicetas David, alter Nicctas cognomine Serron sive Serrariensis, qui ex episcopo Ser-
rarum in Macedonia prima metropolita Heracleae Ponti in Thracia factus saeculo un-
decimo ad finem vergente floruit. v. Fabricii bibl. gr. viir, 431 et Creuzeri meletemata
¢ disciplina antiq. 1, 4. atque ille- interpretatus cst selecta quaedam carmina Grego-
rii, Nicetas autem Serron scripsit commentarium in sedecim orationes eiusdem theologi.
quum vero eodem appellentur nomine, factum est ut saepe temere confunderentur atque
metaphrasis illa quae est Davidis tribueretur Serroni.

Primum sub Nicetae Davidis nomine prodiit exegesis in tetrasticha et monosticha
Venetiis apud Franc. Zanetum a. 1563. hanc vero interpretationem non esse Nicetae
sed Zonarae infra demonstrabo, ubi de tfoto libro pancis eorum qui indices librorum
conficiunt inspecto accuratius disseram. Tum Jacobus Billius archimandrita Micaélinus
partem totius commentarii e codice cardinalis Sirleti latine edidit Parisiis a. 1575, at
in fronte operis et in epistola ad illam cardinalem scripta auctorem nominat Cyrum

1) Ita nomen scribitur in Nicetae Choniatae historia imperii Alexii Comueni, Isaaci Angeli fratris, I, 7.
p. 624. ed. Imm. Bekkeri, ubi excidium urbis narratur.
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Dadybrensem, quod male fecit. propius ad veritatem accedit inscriptio, quam praemisit
commentario in tetrasticha, quum eum dicit esse Cyri Nicetae Dadybrensis episcopi.
sed nomen Cyri ipse finxit; nam =vgog non est nomen proprium sed honoris titulus pro
xvgiog. v. Barthii advers. p. 1393, quem testem citavit Fabricius 1 1. virr, 431, et Vil-
loison, notices des manusec. de la bibl. nation. vir, 422 Jacobsio laudatus in mdx_ce an-
thologiae Palatinae. idem {itulus ante nomen proprium legitur in codice Monac. no.
263, qui Nicetae Serrariensis epitheta deorum dearumque continet; v. Creuzeri mele-
temata 1. L )

Dum Billius in Gallia novam Gregorii Nazianzeni operum editionem adornabat,
eundem laborem in Germania susceperat Joannes Leuuenclaius; et is iam ante Billium
verterat commentarium in sententing zeTgaoziyovg, verum casu aliquo amiserat neque
ipsi ad manus fuit exemplar graecum, de quo nova interpretatio institui posset, ut ipse
fatetur in prooemio tom. m1 suae editionis, quae prodiit Basileae ex officina Hervagiana
per Eusebium Episcopium a. 1571. sed quod rei caput est, verum auctorem nominat
Nicetam Davidem. Atque eidem scriptori eadem metaphrasis tribuitur in fronte edi-
tionis, quam laudari video a Lambecio comment. IV, 34, nen inveni in lexicis biblio=-
graphicis. inscriptio libri haec est: Nicetae Davidis philosophi commentarius in s. Gre-
gorii Naz. tetrasticha et monosticha ab Hercule Faello presbytero Imolensi latine ver-
sus. Imolae apud Laurent. Gianottum. 1588. sed fortasse haec interpretatio facta
est ex editione Veneta atque commentarius est Zonarae, non Nicetae Davidis.

Non multo post ex libro manuscripto bibliothecae Augustanae graecam paraphrasini
in sex carmina arcanorum sive versus 482 edidit Dav. Hoeschelius Lugduni Batavo-
rum-a. 1591, quae editio repetita est ab Joan. Hornschuchio Lipsiae a. 16435. sed
quum illos libros videre nondum mihi contigerit, nescio quo cognomine Nicetas sit
appellatus. Caeterum neque primi editores neque postea quisquam quod sciam diligen;
tius hanc rem investigavit, quare minime mirum etiam nostris temporibus exstitisse,
qui praepropere quae sunt Nicetae Davidis ab ipso abiudicarent. v. Creuzeri melet.
p- 89, n. 1. Schoell, histor. litt. graec. ed. germ. cur. Schwarzio_et Pindero, t. 1, p.
176. n. 1. Fortasse hoc {7epue iam persolverunt monachi ordinis s. Benedicti, novis-
simi operum Gregorii Nazianzeni editores; sed editione eorum interrupta totus appara-
tus in secundam et tertiam partem etiamnunc latet in scriniis nescio cuius bibliothecae.
igitur quae mihi felici quodam casu in manus venerunt atque ad controversiam compo-
nendam conferre posse videantur, hoc loco cum viris doctis communicabo.-

Ad ripas Mosellae amoenissimas prope vicom Cues domus est alendis senibus pre-
sbyteris ab illo cardinale Nicolao Cusano exstructa, in cuius bibliotheca bona pars libro-
rum, quos cardinalis et ipse scripserat et collegerat, adhuc adservatur, quamquam
saepe est spoliata. numerus quidem librorum exiguus est, sed reperiuntur inter eos
etiam boni et digni qui innotescant, licet non tales, quales ibi se reperturum esse spe~
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raverat Andreas Guil. Cramerus, cuius hac de re lepida exstat narratio in ipsius chro=
nicis domesticis p- 145 sq. de libris enim, qui ad ius- spectant, iam meliora edocti
sumus ab Epuarpo Borckine v. d. et mihi amicissimo; v. Frid. Carolia Savigny librum
Geschichte des rimischen Rechts cet. p. 1. pag. 8. ed. sec. Inter graecos autem
libros manuscriptos, quorum copia mihi nuper facta est per MArTINIUM V. rev. illius
domus praefectum, fuit etiam codex, qui totam Nicetae Davidis metaphrasim continet
in ea Gregorii Nazianzeni carmina, quae sibi Nicetas interpretanda delegerat. membra-
naceus est atque ex foliis 138 formae quadratae constat; scriptus est ni fallor saeculo
x1 vel xir calligraphice, non tachygraphice quod vocant, summa litterarum elegantia
et tanta exaratus diligentia, ut rarissime verbum perperam scriptum reperiatur. siglis
nullffs usus est scriptor; pauca tantum vocabula per abbreviaturam scripta sunt ut
"Inoods, Xowovos, Yeog, mvebue, marne, wpEne, tvdowmog, cwtngic et ab his derivata.
accentuum ratio eadem fere est quae hodie observatur; quod ad spiritus aftinet, duo
rho deinceps posita nunquam illos sibi inscriptos habent, ut et in aliis codicibus et
nunc scribitur. v. Bast. comment. palaeogr. p. 733. iota quod subscriptum dicimus nun-
quam infra lineam, raro in ipso versu ponilur, v. ¢. @vdowiwy pro @vdogay, plerumdque
omissum est. sed sunt verba, quae nunc carent iota subscripto, in codice cum illo le-
guntur, ut ooy pro Lawor, de qua scribendi ratione v. Bast. 1 1 p. 719, particulae
quaedam compositae per partes scribuntur, v. c. 62 av, én’ 7w, éned & contra prae-
positio xata cum quibusdam nominibus saepe in unum vocabulum coniungitur, sic sem-
per xatcguow scriptum est pro xara Quow. itacismi vestigia pauca reperiuntor.

. Folium primum incipit colore rubro: Nompme 7o xai 940 dovhov &5 xb Tod grlocogov
gqymots vy dmoggirwy Tof ueydhou Tonyopiov Tod Ssoléyov iy lé;/og o ngooi;uov
© pag. 4 megl o?oxu?v. p. 16 loyog B megl viod. p. 30 loyog Y meol Tob aylov fwevyarog.
p. 45 meol #004L0V loyog J. p- 64 7meoi moovolag /'Loyog - p. 8 megl Ty oyixay 0V0LOY
20y06 &', sed in fine mwepl vospy ovowwy xed ayyelanddy. p. 93 Nuwjre zod xel A4S dovhov
5 %0 700 uhooogov Eryyos Ty drogprrwy Tod ayiov Tenyoplov Tov Feokdyov iy * megi
wvxr}g /lo'yog 5. p. 109 megl dwadnuiy xoi émpaveleg Xoiorod Adyog 7, in fine megl érot-
gavelag 7 Jeoqmremg A(mmn? noob. p. 124 Eifynaws wdv drogerrwy tob aylov T'oyyogiov
700 «950},»oyov émady * megl wgerfs @vdpumelag Aoyos F. p. 145 Efnynoig elg ve dmogorra
zov peyahoov T 'szyogt'ov ény va die mowelsyelwy * megl @voewg dvdowmivig loyog L. p. 1653
bgryymng @Y anoggqrwv 700 ,ueyaAOv Tgr;yong 700 3eoloyov Emay * mepl surelemg T00
£x10g av&gwnov xal THE TWY naoowwv yozzmom;'mg loyog . p 190 I:;?]}’?]O'Lg Ty anoogq_
Ty Tov peyahov T Qr;yong zov Jeokoyov Emdiv * yomo:gwyoc xal ot mvevuarinov Blov Adyog
Fe p. 205 E&nynows &ls oy yvouoloyley vov émovg vod ueyadov T onyopiov 7. 3., in fine
glg amopoyTe TA TOU yeyélov Tonyogiov 7. 9. émn. moakis 1y p. 219 Toi avrod Nuwjre
- 700 xai dad dodhov ¥ yU Tov quhosopov eo‘um'.swz TV zezgaau/cuv z00 aylov T or-foou)u

2ol Devloyov, oig Eméypaipey ovtwg
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I'(n;yogtov movog €yl * z’efrgad'nxu;v 8¢ guldoow
OIS TVEVUATLXALS, ;zm}toawov aoqm;g 1.

Explicit p. 276 ¢ margl xal 1¢ vig xal T¢ ayip nvevuert &g Tovs aldveg 6y alw-
vwv cuny. sequitur ipsius Nicetae Davidis tetrastichon, quod etiam in editione Veneta
a. 1563. fol. 35 verso legitur:

oV udv cuvoyw meaxtixils Fewolag
TevgaoTigoy foovenoas viplhny mardp *
nuels Savarhuoavreg 2) év gob 10 aHévog
avtiie yogw xal yvidow Emdndvvauer.

Ex hoc totius codicis indice primum intelligitur ordinem, quo Nicetas David car-
mina Gregorii aut ipse collocaverit aut a poeta collocata invenerit, diversum esse a
vulgato; deinde numerum carminum, quae Nicetas aTopQgnTY nominaverit, aliquanto maio-
rem esse quam Billii numerum. is enim octo tantum carmina ita inscripsit neque quid-
quam de illo nomine prodidit, quamquam totum Nicetae commentarium in manibus ha-
buit sive in uno codice, cardinalis Sirleti codicem dico, sive in pluribus repertum; nam
in annotatione respicii ad commentarium non solum in octo illa carmina sed etiam in
septem reliqua et commentarium in tetrasticha totum vertit. Itaque si animum adver-
tisset ad prooemium posiremae parti praefixum, etiamsi ordinem carminum mutare no-
luisset, certe tetrasticha ultimo loco erant ponenda. Ipsum vero Nicetam haec carmina
ita appellasse, docere mihi videntur quae de suo proposito scribit in praefatione. 0
xal el of mavtwy oyaTor wal puxgoTegor YOS TOY UM mavies Tovg moesfurégovs xal
dedaorahovs Tettumudvoy fuiv Tonyogiov wov Jeokdyov wov voiv Emegeldovees Wy Tig Nuevépag
xadyyepove Yuis xol Wg TEQLICOTEQWS €x TV avrob Jeohoyidv olxodopotusvor 6Alyovg
Tivdg €x Tdv avrol dvogoadrwy xal Jvedewenrwy Aoywy fTor FeoppddTwy
Gy Ta o onToTEQe xal Tolg woldolg dvemionmra elg €5y noty mwpovInrapey
EaU'EOlQ

Sed neque in ommbus codicibus eundem singulorum carminum ordinem scrvari ne-
que eadem carmina cognomen 7wy amogorTwy sive a Niceta sive ab ipso Gregorio pro-
fectum ubique habere; testatus est etiam Carorus Bexep. Hase, quem virum clarissi-
mum et doctissimum memor eorum, quae legi in praefatione ad Leonem Diaconum p.
XXIX. ed. Bonn., rogavi, ut, si quid ipsi in promptu esset quod rem conficeret,
mecum communicare vellet. ille qua est humanitate in meum usum contulit omnes bi-
bliothecae regiae Parisiensis codices atque de carminibus illis arcanis deque Nicetae in
illa commentario litteris ad me datis haec scripsit. ,, Ueber die mit dem Namen Grog-

1) Haec inscriptio omissa est a Billio in edit. Colon. II, 156, servata in aliis tetrastichorum editionibus,
ut in illa, quam adornavit Erhardus Hedeneccius cum Nonui paraphrasi Basileae in officina Petri
Pernae a. 1577, quac editio Hoffmannum in lex. bibl. latuit.

2) Ed. Venet. GraTtAEvsavTEg.
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(npm bezeiclneten Gedichte herrscht in den zahlreichen Handschriften der Konigl.

Bibliothek, die ich.alle deshald durchblittert, die grisste Verwirrung. In einigen

haben die acht, welche Billius unter diesem Titel susammenfasste, allerdings denselben
Fitel, in den meisten aber nicht; in andern fehlen die -&n:éggma ganz oder stehen ver-

einzelt unter den dbrigen, namentlich in dem trefflichen cod. reg. graec. no. 9990, fri-

her MCCCLXXI, 1499 und 2889, im Jahre 1030 geschrieben. Auch, in diesem

wenigstens, fehlt das Betwort cmogg. folgenden Titeln: megl evrelelag 100 €xvog avdou-

mov Aoyog 7. fol. W6 recto; mepl guoews vdgwrivng Aoy. d. fol. 90 verso; Jcepdpwy
Biwy poxaguopol Ady. 1L, fol. 100 v., bei welchen Ihre Handschrift es hat. Gleichfalls

fehit das Wort cmogg. cod. reg. gr. 993 in dem fol. 77 r. negi evvelelag 7. 8. dvdo.

und f. 109 v. poxcgiopol Blwv Swagogor; wahrscheinlich war es awch ausgelassen vor

dem Gedichte mwegl guoswg av3owmivng, dessen erste 18 Verse in dieser Handschrift
mangeln, denn zwischen fol. 94 und 96 ist ein Blatt verloren. Im cod. reg. gr. 992

aus dem Anfang des XV. Jahrh. stehen unter vielen andern Gedichten des Gregorius

nur drei carmina drmogoyre, ndmlich fol. 179 r. megl moovolag loyog € — also doch

mit Ricksicht auf die abgeschlossene Ordnung der Arcana, unter denen das carmen de

providentia allerdings das fanfte ist — fol. 181 v. mepl Aoyixdv @uoewy, ohne weitere
Andeutung, statt 7. voegwyv ovewiv; fol. 185 v. das carmen de anima und statt des-
Titels ein leer gelassener Platz. Dagegen hat der von einem -geubten und nicht unge-

lehrten Calligraphen im Anfang des XIV. Jahrh. — wie es mir scheint — geschriebene

cod. reg. gr. 1220 alle acht mit folgender Ueberschrift fol. 191 v.: Tov avrod Ieolo-

yov &my Ta xedodusva drogoyTa * wegl doyav. fol. 192 v.: mepl viot. f. 193 v. megl mvev-

pazog. f. 195 1. megi #oouov. fol. 196 v. megl moovolas. f. 197 v. mwepl Loyny ovoudy.

f. 199 r. megl Yuxfe. f£. 201 r. mwegl dwadnuiv §. ~ Trotx dieser wberall wieder vor—

kommenden Verschiedenheiten — denn unter unsern, Gedichte des Gregorius enthalten-

den Handschriften, deren wenigstens dreissig, ist fast keine, welche in Ordnung der Ge-

'dichte mil irgend einer andern ganz ubereinstimmt — scheint mir doch die Benennung

amoggyre, rihrt sie nicht von dem Verfasser selbst her, wenigstens sehr alt zu seyn.

Vielleicht aber hat er selbst so acht Dichtungen bezeichnen wollen, in welchen nach

seiner Meinung die meiste Metaphysik und die wenigsten Anspielungen auf eigene Ge-

fihle, Lebensverhdltnisse und Personlichkeiten waren. Abschreiber mdigen die Be-

nennung auf noch andere @bertragen haben. Von dem Commentar des Nicetas David

glaube ich einzelne Satze, Zeilen, einzelne Bruchsticke, tberall ohne seinen Namen,

theils in den eng geschriebenen Scholien, die den Rand mehrerer Handschriften be-

decken, theils in der Interlinearparaphrase anderer wieder zu erkennen; einen Codex -
aber, der erwahnten Commentar unvermischt mit fremden Zusdtzen enﬂzielte , besitxt
die Konigl. Bibliothek nicht.*
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Octo illa carmina arcana eodem quidem ordine sed sine hac inscriptione et ita, ut
ex uno carmine facta sint duo aut tria, leguntur in codice carminum Gregorii Naz.
Bodleiano, quem descripsit Gaisfordius in catalogo sive notitia manuscriptorum qui ab
E. D. Clarke comparati in bibliotheca Bodleiana adversantur p. I p. 23. sq. Initium
primi carminis mwegl doxdv desideratur, quum duo folia desint; fol. 151 r. incipit ver-
bis &g Jeog fomv cvapxos cet. qui versus est vicesimus quintus illius carminis; dein-
ceps sequuntur reliqua carmina ita inscripta: mepl viov, m. mvevuerog, m. xoouov, .
ayyélwv, m. moovolag, 7. Aoyixdy Quocwy, . QUoEwg, m. Jtadyxdy, w. émpavelas XoioTos,
. Bemtiouaros. sed carmen megl oyyéhwy ultimi versus sunt carminis quarti wegl xdo-
pov et numero quidem duodecim; et totidem Gaisfordius quoque numeravit, quamquam
in editione Coloniensi tantum undecim exstant; nam unus versus inter v. 91 et 92 ex~
cidit, quem ex nestro codice inseram. locus ita scribendus est.

dyyehindy te yopdv Loostyy guow, dyyehixdv udv
ov ucka oMoy &vevde magagrarw, fuetéony 03
xel pala mwoldov &vevdev, Emel yPovog dxyevoueoda.

Porro quae inscripta sunt neol émpevelas et m. Bamziouarog, partes sunt carminis
octavi inter arcana; primum carmen incipit a versu 31, alteram a v. 82. Deinde tri-
‘bus carminibus interiectis sequitur carmen m. dgerjs dvdgwmelag, quod in Nicetae col-
lectione nonum est, et ipsum quoque in duas partes divisum, quarum altera, 7. cgesfe
FRQALVETLXOG ,8', incipit a versu 85. Denique yrwuoloyle reperitur in extremo libro fol.
207; reliqua carmina desiderantur. ‘Scholia vero, quae ad marginem leguntur, gram-
maticus scripsit non indoctus.

Neque illam inscriptionem inveni in codice Gudiano gr. 97, in quo aliquot carmina
Gregorii continentur (v. bibl. Guelferb. codices gr. cet. ree. Frid. Adolfus Ebert, pag.
84.) et quem ScuopNemannus v. d. illius bibliothecae praefectus ad me misit. ibi enim
fol. 36 recte sq. legitur etiam illud carmen, quod est decimum quintum ex ordine
Billii, a Niceta vero inter arcana positum et coniunctum est cum decimo quario, cum
hac inscriptione: 7egl ijs TGy mwagovswy uaraiownros, nullo cognomine apposito. Meta-
phrasis autem carminum, gquam idem codex praebet, ita est instituta, ut singuli versus
explicentur; v. ¢. ut ex illo carmine exemplum apponam:

zig xal modev €lg Tov Plov NAIov; dmesdy 0 pe 7 ¥y xpoEnoEe,
zlg makev ano yig yeviooues v tf] dvacracet;
mwob 08 gépwy oTnoee e 6 Ieog o pdyas; Gpa cawder x. 7. é.

Restat ut de numero carminum, quot Nicetas interpretatus fuerit, videamus. Com-
mentarium in tetrasticha, quae ultimum locum obtinent, exorsus est his verbis. Efov-
Moy pargovégas Aoywv moeyuewelag xotaTevousvog moog Excovyy VRSO @y duuérowy
¢ndv 100 Ysohoyov Ty apuolovoay Enynay avarabaoSar. — GhAng 08 Bacilixiis vrouvnodels
xal margunijs dvvodils — EpuiaEauny éminiciov Til nyocwg wera Ty TWY GrOQETEWY Emi-
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oxePw tvar, vedevraiay 62 vy mooxewubvwy tevpactiywy zovtwy iy yvwuodoyley dmoypuwy-
Twg Nubs olxodouoverns meos Te Fewplay xai medkw &nynocuevos xetamevow. Ex his ver-
bis iam hoc verisimile est, interpretationem monostichorum et epigrammatum in laudem
Basilii magni, quae Nicetae Davidi in editione Veneta tribuitur, ipsius opus esse non
posse; sed Nicetam re vera neque huius auctorem esse neque interpretationis tetrasti-
chorum, quae sub eius nomine in eodem libro vulgata est, demonstrabunt verba tum
eius qui hunc commentarium contexuit, tum illius qui librum edidit. his addam alios
quosdam locos, ex quibus natura et libri et commentarii cognoscatur. librum ipsum,
qui in his regionibus est rarissimus, bibliotheca Gottingensis intercedente E. L. a
Leursca v. d. mihi suppeditavit. Inscriptio mirifice corrupta ab Hofmanno in lex. bibl.
t. III., p. 134 haec est: NIKHT A ®LAOSOO0Y TOY KAl A44BI4 EPMHNELA EIS T A
TETPAETIXA TOY MEIrAAO0Y INATPOS I'PHIOPIOY TOY NAZIANZHNOY. TOY
AYTOY EPMHNELA EIS TA povioriye. Tov avrov &g za émypoupeta va &g tov uéyay
Bagidsoy mapagoacts. IQANNOY TOY TEQMETPOY Zmuypauuere. Venetiis apud Francis-
cum Zanetum. M.D.LXIIL liber continet folia 68 num. formae quadratae; fol. 68 recto:
Ta magovie teroaotiye 100 usyahov moargog Ionyoolov tob Yeodoyov, évr Te povooTixe xol
Emypcuuara, WoavTwg xel, Emyoauuare lwavwov Tov yewudrgov Tevumwror uév & Evéveug év
oixig xvglov Meayyloxov Tod Zavérov - movy 08 moddg) xol mwheloy émuelely Zuyaolov iegéwg
ox0gdvAlov xpnTos Tov émiheyoudvou poQupapd xal EMITQOTOV TOU TG *WVOTRVILYOUTTOAEWS of-
xovUEVLROD TreTLIQYOY xvplov Twdoay. Gvalwuaot udy Toig avTdy 70y 08 ovy Je) mégag eilnpe
a, gky" damd 15¢ Jeoyovlag peruextnguivos oydon @divovios. o yolv avaywwoxovies ebyeode
xal vmip duporépwy.  Evv pvelowg va xeda yiyveror movorg. A - P. “Amevre 8ot dva-
dte. ¥ol. 3 r. IPOOIMION TOY TO SYNIPAMMA IIOIH3SAMENOY (ov %0 nagdv)
mpoopuvnow Exov moos Tov aEwssavra mowcasdar gy Enynow TGy TeTeaoTiywy T0U Feold-
you Twowov povayot Tob Zwvegd. Elg ony yepw, pexaguutere ddedgé, ©0 movjue uov
To0T0 memdvimon * elofAide yop To atiwuc oov WMoY pov xal pe *aTEdUCWINGE TuyyaVOY
mvevuaTLoy xel voegudoay pov Ty yelpa daoTwvy xod yree Suwg éxlvioe moog yoapiy xal
705 dogurateg prwues T Jeodoywratov xal fadvyvwuovos margds Tonyoplov memolnrey
énynoeodar. —— dhda ye vedewtéoe el Gv 7 nynows Tie Syxewuévyg T By T maga
oov xouadelon pow dia v0 Exelvs ovevov xouedy. — Hoc prooemium sequitur Sxoriov Zo-
xa(n'ov iepbwg. Ex woide Tov ﬂ:qoomt'ov d‘edr}lmzm ot xed 6 Helog Zwva()o?g 2 rezgéauxa .
TevTe 10D yeyolov mnqog Tonyoplov ygymsvoe xalror 08 17 QUTOU WROK EQuIpVELE OUTTW oL
Bvreviynrey, & un o xed 7 mwepoboe Niuxjra @hocogov 7o xal z/«xﬂtd ~ Fol. 41 r. TOY
AYTOY OE0AOTOY INATPOS Teyfor megowverixol povooriyor xeva ovorysiov. Fol. 53 r.
TOY AYTOY METAAOY ILATPOS I'PHIOglov 7ol $eoddyov imuyoduucta dmixndee elve
dmraqua &ls Tov pdyev Paoidetov ad orlywy nowelsyelwy cuvvtiIiueva, cvvraydévia xod
Eoupevdévre mage: Nuapme @ulocopov Tov mwaglayovog dvoxaldexe wov dgeduov dvia, Gmep
émavw voU Tagov ToU ueyahov Bacikelov 6 uéyes Tonyopiog tédnxer. Zoyagiov iegéwg.
9
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Oluen elver xol Taveny my mugdgeaoty xal ovy Soumpelay Noajte ©00 val dufid heyo-
Uévov ToU xai TG Eregu EQuuvevsevrog Tob uey: . Tonyoglov émy. — Fol. 57 r. IQANNOY
TEQMETPOY EK TN 7o yepovixov ¢ls moupuap takw, 7§ 7 émiygegn magadscos; in
margine: Ev GlAp, Nethov giovaxos. haec epigrammata numero 99 utrius sint, etiam ego
cum editore ignoro. in libris editis tnbuuntur Iohanni Geometrae; Nili vero monachi
tetrasticha 95 laudantur in catalogis mss. gr. bibl. Laurent. et cod. Vindobon., v. Ia-
cobs. anthol. gr. XIII, 925. sed redeo ad rem. -Ipse Zonaras confitetur se a fratre
quodam monacho rogatum interpretationem tetrastichorum scripsisse atque suam sperat
magis perfectam fore ea, quam liber ad se transmissus contineat; nam illam esse nimis
tenuem. Quamquam in hac re jam sunt omnia, tamen aliud non minus grave argumen-
tum afferam. Fol. 37 recto ad yvwu. »/. narratur et aliquanto quidem verbosius, quam
in Zonarae annalibus refertur, historia de Nicephoro Bryenio, qui somnio quodam de-
ceptus arma contra Betoniaten cepit sed re male gesta ab illo caecatus fuit. 'incipit
autem scrlptor itar eoovysv 0¢ 7t xal nagad’uyya 0vx aregrés, 8 Twn dpyyovuéve ueyoTa-
vov rrovoauey z. 7. §. Haec is, qui vixit saeculo nono, narrare non potuit, sed Zona~
ras audivit, qui sub Alexio et Iohanne Comnenis magnus drungarius sive praefectus
vigiliae et primus a secretis erat. Interpretatio vero.nimis tenuis Zonarae visa(Nice-
tae Davidisﬁ,est, quam ille longiore verborum circumscriptione -utens etiam locis ex
sacra scriptura vel ex aliis libris adhibitis auxit atque amplificavit, et ita quidem ut
saepe totas Nicetae periodos suae paraphrasi intexeret. Interdum duae interpretationes
exstant, quarum altera inscripta ,, &AAws® pars est interpretationis Nicetae. Hoc autem
opusculum Zonaras senex composuit per otium, -quo fruebatur monachus et quo usus
est ad alios libros conficiendos, de quibus v. Titimanni prolegom. ad Zonarae lexicon,
p- LXV. neque tamen neghgendum est in textu verborum recensendo, quum allquotnes
lectionis varietatem notaverlt . :

Quae quum ita sint, non est quod argumenter de interpretatione monostichorum et
epigrammatum; paucis absolvam. neutram puto a Niceta Davide profectam esse; de
altera is ipse qui eam edidit lioc tantum opinatur; interpretatio vero monostichorum
grammaticum prodit, qui saepe singula tantum verba explicat iisdem fere verbis, quae
reperiuntur in Zonarae vel aliorum lexicis. atque similés locos habet etiam tetrasticho-
rum paraphrasis, qui non sine fructu conferri possunt cum Zonara aliisque lexicogra-
phis. sed apponam nonnullos. eiusmodi locos, ut ad hun(, librum animum advertant
qunbus lexica graeca curae sunt Fol. 38 verso. ad prop. ve' haec-leguntur. Iivwoxe dé
0T oi éSw O'O(pOt allo lsyov(n rvzr)v xed &hlo avro,uarov. wg xal Apiororédys Oidaoxst v T3
aU’EO‘U ¢U0’L77] IZVOOC(O'SL. T‘Ux7] ‘1181' 87TL 'rwv ’T()O(ZI,QSTLZ(UV, av'rouorwv Jb Sﬂ?l. TWY (Z’T()Oal.()‘c"’[&n'
& yap Tig negmarwv 1] ogvcm'wv evzvxq x()vaw 7 & T, TovTe Adyeraw Tuyy. & -0¢ lh‘)og
aQ Uwovs uéyes meowy &g yny xonueTioe gl xadédpay s'-u'n;tfews, T05t0 AyeTar avroua-
tor. ex his verbis, quae respiciunt ad Aristot. guoix. axgo. II, 4 sq. p. 195 ed. Imm.
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‘Bekkeri, emendari potest Zonaras s. v. avtoperoy p. 346 ed. Tittm.; nam ultima
verba, quae in lexico leguntur, nullum habent sensum. - Fol. 4 recto explicantur signi-
ficationes 7o0d 7vevuerog, quas eodem fere ordine posuit Zonaras p. 1358. Fol. 41
verso ad monostichon tertium v. Jdodue exponitur. Joduc yap Aéyerar xcl 70 molnue
Gomep TG TOV TQayLRGY mWoLuaTe TE uepnlds leyoueva xal yivopeva Myovrar
docuare magd TO puusicder Tag cAndels moakes ¢ Ogdua 08 xal avey 7 Gvewg ywvoudvy
TwoGEe magad TO Sod 10 vepyd. Ayovier Opaucta xard TQITOV OyuevOuEvOy xel TA €X
Guoreviis xal xaxovgylug duvaueve (s. yvoueva). cum his comparari.potest Zonarae lexicon
p. 871, quamquam eadem habet Etymologinm Magnum. Fol. 43 verso Juuog explica-
tur. Eldéven 08 yo1, wg €07 wov Jvuod Tole, 0oy, iwts xadeirar yohy xai yolog, pims
wal x0v0g * Yvuog piv yap coynv xal xivnoiy €ywy opyy xal yoky xal yolog Aé-
yerar * ufvig 08 yoly Enipévovoa fyovy pvyoizaxia © glonral 08 waga TO pé-
vewy zal Tf wuvjuy wagadidoodar © xoTog d& 00y7 EMLTYQOVO X RuLQOY Elg TLp -
olav.* glonras d& xai olTog wage 70 x&lodar eadem verba leguntur apud Zonaram
p. 1058, qui teste Tittmanno descripsit Joh. Damascenum de orthod. fide 1. II, c. 16.
Variae significationes v. zig, quae fol. 51. r. exponuntur, iisdem fere verbis repetitae
sunt in Etymologio Magno p. 688. sed haec sufficiant de Zonara illius paraphrasis
auctore; redeo ad-commentarinm Nicetae Davidis, cuius caussa haec omnia disputavi.
Quum ad patefaciendam Gregorii mentem saepe abstrusam vere prosit, ‘Billius
autem singulis -tantum locis Nicetae interpretationem in sermonem latinum conver-
sam brevibus scholiis complectatur excepto commentario in tetrasticha, quem integram
vertit: ego, et quia Nicetae oratio est satis elegans et munda et ne quid interpretationi
carminum detrahatur, consilium "cepi e codice Cusano graeci commentarii partem eam
quae nmondum vulgata est typis describendi atque hec loco huius editionis specimen
propono. Ipsa vero carmina ope eiusdem codicis aliquanto emendatiora prodibunt, qua
de re sane est quod mihi gratuler. Magnum poetam esse Gregorium- equidem non
dixerim; certo maior fuit orator; aitamen ipsius carmina digna sunt, quae tandem ah—
qupﬁr};ljg;‘:uitgyﬁgg%gggQﬁjggggntur Der “duo saecula et quod excurrit neglecta ferc
iacuerunt ei, quamvis de singulis carminibus eorumve lous Valckenarlus, Iacobsius,
alii bene meriti smt, idem Gregorlo accidit quod Nonno, cuius mefaplirasim plnloiBE&g
propter ‘argumentum theologis, hos propter scripturae genus illis concessisse Franciscus
Passovius verissime dixit. Gregorius ut alii poetae christiani multus est in imitando;
ab Homero, Hesiodo, Theocrilo, Euripide, aliis non solum vocabula sed hemistichia et
m'i'sus habet. “Has vero imitationes scnptorestftiém (iﬁomxmltatus s1t operaé“ﬁ"éﬁ»ﬁ;;)
est onum enumerare atque in totam rem diligentius inquirere quam adhuc factum est. Quodsi
omnia Gregorii carmina collatione veterum poetarum Graecorum illustrata essent, de
dramate illo quod inscribitur Xouovdg 7weoxwy forsitan leniorem sententiam diceres quam
tuleru‘nt Valckenarius et Eichstadius. Atqui nemo est qui nesciat, quanto cum frucia
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Valchenarius illam tragoediam ad emendandas Euripidis fabulas adhibuerit. similes
vero fructus licet non tam uberes ex comparatione reliquorum carminum redundabunt.

Magis etiam miror carmina Gregorii a lexicographis neglecta esse, quum vocabula
habeat, quae vel prorsus desiderantur in lexicis vel ex aliorum scriptorum auctoritate
laudantur, qui aut ipsum fortasse Gregorium imitati sunt aut certe post eum vixerunt,
sic éumedopvdos ex Nonni metaphrasi affertur, sed ille voeabulum habet a Gregorio, qui
eo primus est usus carm. 61, 199. alia ex eodem genere sunt coxeyorres Arcan. 6, 79.
dtalvorw m. evrel 7. pethiyopvdos carm. 63, 121. ouvapiduiog m. evred. 107. xvdorpo-
tox0g, quod legitur in versibus heroicis inter carmina iambica insertis p. 179 ed. Colon.?).

Denique commemoranda est versus heroici et pentametri compositio. Gregorius
licentia quadam nec tamen ipsi soli propria utitur in productione correptioneque sylla-
barum; in compositione vero ordinum magnam servavit varietatem et quamvis numerus
dactylorum spondeorum numero sit maior et saepius regnet ea caesura quae a gram-
maticis xetd Toivov Tooyoiov vocatur quam ‘mascula illa nev&qymaeq'g appellata, tamen
versus Gregorii non caret elegantia heroici versus necdum habet illam volubnhtatem,
quam centum post annis Nonnus huic versui conciliavit.

Finem iam huic disputationi facfurus cum lectoribus communicabo duo avéxdora,
quorum primum mihi CaroLus Bex. Hase misit, quum nollet esse ¢ovufolog, tum ipse
in cod. Gudiano 97 repperi. Gregorii carm. xxnr p. 95 ed. Colon. sex tantum versus
continet; in codice autem reg. Paris. num. 992 fol. 88 recto et in Gud. fol. 42 r. haec
tria disticha addita sunt:

dlhor udv govaov, ob O&gyvgov, of 0 roamelay

Tudor dmagny, malyvee tovde Blov * R
*Alhor &ad Snodv xeld viuara xed yoeg &llot ‘ )
Tugopogovg * &hlor Tevgamodwy dyélag * -3

Avrag duoi Xouotog mhotrog péyes, v ot idotue
N youvp xedepds  Tarda?) 0 xdouog Exou ®).

Haec sane cohaerent cum reliquo carmine neque tamen in libris editis reperire
potuimus. similia dixit Gregorius carm. I, v. 66 sqq. c. 47, 21 sqq Anthol. Palat
viu, 105.

Alterum avéxdotov legitur in cod. Gudiane fol. 45 v. atque additum est carmini quod
inscribitur yoepa, cuius interpretatio latina apud Leuuenclaium exstat t. LI, p. 951.

versus autem sunt hi.

1) Eosdem versus hercicos sed sub nomine Sophronii patr. Hieros. sero inveni in Anthol. gr. Palat. sect.
1, no. 92.; in edit. Tauchnit. typographi errore x0d0¢ U impressum est.

2) Gud 'to:lla

3) sic Gud.; in Paris. a’xs’z’w, quod ex quadam metaphrasi fluxisse videtur; nam interpretatio quae est in

Gudiano sic habet: va Aouwa 08 O x00u0g ExéTe.
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"03pu0g Bomig Hoapxov Exer flov 0vd Embuixroy
elxow Tij peyaly Bopfogov dugédero -

wavga udv ovpavlowor voquacy Eomer’ dvayny,
ndelove & waer V) xal Lopog ozl Blov.

& poufjg ybvog elul, vl padavarooy Eloxeig;

& nvedadny Seodev, winve ue nylddevoy
Xoworé éperg; yhpas usv &8y xal tduar’ axdva.
70" #n Mooey éxer ool émemorauém
&ugaedoy 7 hoyowoa* To O'&lysov, drmore pvoTYY
ovgavlwy Jvéwy un xadagov mwegdyy -
opxile o 9eoio péye xgarog 7Ot xelawvoy .

Nuep chzgoflwy, toxso pagyosivys.
My 11g duols madéecor xai Ghyeowy 7& xaxLotog
réomour’ 7é Tig 803A0g dviavor @oéve  xovgry *

- %0y udv yap wig Erevkey agelova 0oy éwovoog,
0s oldey xal voioov dpyyove* 3 Gvmowot
Qaguaxey 3 xadagoior maly xai xvdog Exovaay *
GAhy xidog &uoydov &vak moges* avrag duovye
xed 70 plhoy madésoor xai chyeor oelo Aaféadam.

Scr. Confluentibus mense Julio a. MDCCCXXXIX.

.

1) metaphrasis est haec: T6 WAsiote 06 ueralapBaver xoi ueveyel »ai oxotog fowi o Siov.
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Egnynoig &ls va amopoyra tov ueyalov Toyyopiov o 3soléyqv &nn Ta dia rypweleyeiwy.

wepl voewg dvIpwmivyg. Aoyos (.

@idodoproas 6 Jcosopuraros mepl THS GvIQumivig agerig, Goa 7 THY Blw

~ i -~ -~ -
repiTis VRéQOoQog Edwonoaro copia, Oud TWy TQOxeiuivey tovTwy EmGy TEEL aurig
~ - 2 ' ’ ’ i -
s Ty evdownmwy @uoewg Jdiehapfavee, 0 @Iagrov TE avris xal ovdouuvoy xoi 5
evuzTafolov Saxwundovuevog ovtw Aéye-

X9Lov duols ayéesor verguudvog olog am’ arhwy
nuny & onepy &hoel Svuov Edwy -
xal yog mwg Qb T00e paguaxoy &y madéeagy,
avros ug Jvug moosheldewy créwy - 10
5 adpar 02 YuSvgilov &’ dgviSecary dordols
x@hOv oI5 anQeuoveLY xdue yeotlouevor
xol pche weg Suuq xexognore * of 8'amo Jévdgwy . .
orndouckets, Myvoot, nehioto @iloc,

Il p. 146 |l wéorryes Aadaysivres 6hov xarepuveov Ghoog * : 15
10 " map & V0w Yuygov Eyyud xhvle modes,
2. Carm. XIIL p. 86. ed. Colon. p. 943. ed. Leuuencl.

4.
7.

13.

i

15.

16,

Cod. TEYVRiTLS.

Bill. ¥9tL0g; utrumque homericum. — olog Gi’ &AAwy; ita etiam loquutus est Apoll. Rhod. 1, 60
et Tryphiod. 224, et fortasse alii quoque imitantes illud homericum olog &vevd &Adwy, 11 22,
39, in eadem formula v. o{og pro ;toﬁvog usurparunt, quare non omni ex parte verum esse puto,

quod Wernickius dixit ad Tryphiod. v. 490. ceterum ad hunc locum, ni fallor, respexit Moschopo-
lus in scholiis ad Hesiod. 0, et B. 11, quamquam Gregorius eadem formula utitur etiam carm. 1,
266. 4, 141, 45, 22. 50, 205. 54, 7. 57, 7. :

. Cod. ’;7’[1!1’, Bill.- 7;.1177’1'- - 19‘0#61’ £0wY ductum ex Odyss. 10, 879,
) bd d 3 14 -
. Bill. 98 dvgilov; sed T Woxrs v. 6 ¥ fuoaro. ofr. m. diadnxdy 26, 7. evred. 87. mo-

nuit quidem Jacobs. ad Anth. Palat. 3, 454 recentiores poetas augmentum omisisse non videri
nisi mefri quadam necessitate coactos; sed quid apud Gregorium sil statuendum, nondvum haheo
exploratum. cum nostro loco cfr. Gregor. Epugram. 129, 1, 5.

xoivan ol mwoTapol xol aloee xal }.alayeﬁwsg

(’)'gw.%g Aeyvgol xehov ém’ o?x()e;tdev,

avom (73] yalavov o’v(ny,uao'l, e (pe()ovaat, % 7, &
De vaoc. yw/,la ofr. Jacobs. ad Anthol. gr. vol. vu, p. 198. Theocr. epigr. 3, 6.
Supug rexcg. sumptum ab Homero.
'm]\?oyslﬂg, sic codex; Bill. gznloucleis, quod correxit Valcken. ad Theocr. 7, 139; sed quod
idem scripsit & d‘gpd‘()wv, non recipiendum esse putavi. — m;lwl,o tleOL, calore epim solis de-
lci:tnnmr v. schol. ad Theocr. 7, 138 et Voss. ad Virg. Eclog. 5, 77. Jacobs. ad Del. Epigr. X, 65.
'rs'vn/eg lalayevweg a Theocrito 1. I. habet Gregonus eodem hemnsuchm utitur carm. 50, 248,

Bill. §yyug &xAvie.
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nra Héov dgooegoio 0 &hoeos* avrag Eywye
Tiig Eyouny ngeralog &hyeog wg Exoumy
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volyy cviuwadwy dfow Exov méw.
X% xal mowny, @uoly ¢ Jeodymvog legogaving, idlug Yuyis dhyeow, avieg Te xod
O0vrans reTaTQULOUEVOS, TEAVTLY drmouovwdels Sl TL Oxeegly Ghoog Exelumy, Sexvouevos
Ty dkodnoLy zal reTaTyrouEveg ¢ xal Yoo pou ToUTo pilov del Gomep gaguaxoy laTnolov
év avornpois madeoy Sdvvaudvy TG xad yovyiav Euavtg) mpookalely * adgen 02 Aemrrci
70éua megunyoioar Tov e Gue Tolg @oixolg Ogviowy qoua xeladotor xadov xal TeQmVOV
a0 TGV rgeuovwy xalmeg Exmvéovel pov TRy Yuxny duwg Dmyvov RdtoToy Sxagilovro xai
pchaxoy * Exel Op @not xai o0i vérviyeg of Tov Rhlov @ikor, oi hiyvgay xei oOSelav dro
700 oridovs ehilovies Ty @Ioyyny mnyovvies 6hov Emdngovy TO GAoog Exeivo TR QUi
Yuyeov 68 vowg ngéua O Bhov ToU &AGovs maguQoiov xal Tovg duovs éméxlule modas -
duol -08 Buwg dmagariyvog frvyyavey 7 Yuyy). xoi pdp xguteiwg i Avmy cvveryoury
000y Twov 7 molv yevéodar €xel * twy xovemadoviwy uév yap xal Jékyerr Soxovvewy
0v0elg Zuol Aoyog * voig yag dvFowmov molhoig xai Jolueor movols xerafaguvousvos ovx
29¢het Aoov magenadeicYar 0v0t || véoewg avdowmirng Exeron ovdeiuag - voig || p. 147.

- . - - -~ ~ -~ ? ' N
700 voD 02 mvnuact xal Tols 1Ay Svavtiwy Loyoudy mekeats &y xadly GuoTEEQOUSVOS Xeii

' k) 4 4
TEQLOLYOUUEVOG ECHOTTOVY.
' ! ] 9 3 ] '3 . 3 ' . ¥
Tig yevouny; tig 0'slul; ©i d’¢ooouat; ov oapa oide,
0008 pdv GoTig Zuov srhetoregog coply ¢
GAR avTwg vepély xexadvupdvog Evde xal Evde
’ 3
nhalopar 0v0dy Exwy, 0vd Svag &y modéw * 20
worreg yap xdopcdol xel alyuoves, oioL mayelys
oapx0g Eruxpéuarar wxvarén vegily

1.
4
6.
22.
23.
24.

Cod. 7jxer et arimap.

TWg, sic cod., v. Herm. de emend. rat. gr. gr. 113, — Bifl. x(;az'g()(ﬁg, — Cod. (3'5\

Bill. @vTi0ety; v, infra v. 108 @oyeAaar.

Bill. é'xaw. — 6779&11 e"xew fortasse sumtum ex Odyss, 24, 515.

ldem versus legitur 7T. 81}1818!’09 cet. v. 1.

Bill. GoQiny.

Bill. avrog. — #vda xal évda, clausula qua Gregorius etiam utitur c:mﬁ. 1, 317, 24, 9. est ver-

sus homerici, v. 1l #, 264. 6, 543. 0d. &, 327, 830. 7, 95. vituperavit eam apud Nonnum Struve
in dissertatione de exitu versuum in N. carminibus a. 1834 edita, nullo ut equidem puto iure; nam
Homeri imitator etiam Nonnus est. v. Naekium virum desideratissimum de hac re disputantem in
indice praelectt. in univ. rhenana p. m. aest. a. 1835 hahendarum.
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